
LIMITED ONE YEAR WARRANTY
GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

WARNING
Risk of fire or electrical shock. Turn off the power 
at circuit breaker before installation. Do not use this 
product if the wrong cord port(s) is removed.

ADVERTENCIA
Peligro de incendio o descarga eléctrica. Corte el 
suministro eléctrico del interruptor de cortacircuitos antes 
de comenzar la instalación. No use este producto si se 
quitan los puertos de cable incorrectos.

AVERTISSEMENT
Risque d’incendie ou de choc électrique. Couper le 
courant au disjoncteur avant l’installation. Ne pas utiliser 
cet article si le ou les mauvais ports de cordon ont 
été supprimés.

Si, au cours de la période indiquée, ce dispositif présente une défectuosité de m
atériel ou de fabrication, Interm

atic Incorporated s’engage le rem
placer, sans frais. Cette garantie s’applique uniquem

ent à l’acheteur 
original et elle est incessible. Cette garantie ne s’applique pas : (a) aux dom

m
ages causés aux dispositifs par un accident, chute ou m

auvaise m
anipulation, catastrophe naturelle ou utilisation négligente; (b) aux 

dispositifs soum
is à des réparations non autorisées, qui ont été ouverts, dém

ontés ou m
odifiés de quelconque m

anière ; (c) aux dispositifs qui n’ont pas été utilisés selon les directives ; (d) aux dom
m

ages dépassant 
le coût du produit ; (e) à la finition de l’une des parties du dispositif, telle que la surface ou les caractéristiques de résistance aux intem

péries, ce qui est considéré com
m

e de l’usure norm
ale ; (f) aux dom

m
ages causés 

par le transport, aux coûts d’installation initiale, aux coûts de dém
ontage ou de rem

ontage.

INTERM
ATIC INCORPORATED NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOM

M
AGES ACCIDENTELS OU CONSÉCUTIFS. CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIM

ITATION DE DOM
M

AGES 
ACCIDENTELS OU CONSÉCUTIFS, DANS TEL CAS, LES LIM

ITES CI-DESSUS NE S’APPLIQUENT PAS. CETTE GARANTIE REM
PLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IM

PLICITES. TOUTES LES 
GARANTIES IM

PLICITES, Y COM
PRIS LA GARANTIE DE COM

M
ERCIALISATION ET LA GARANTIE DE CONFORM

ITÉ À UNE FIN PRÉVUE, SONT PAR LA PRÉSENTE M
ODIFIÉES POUR EXISTER UNIQUEM

ENT TELLES 
QUE COM

PRISES DANS LA GARANTIE LIM
ITÉE, ET AURONT LA M

ÊM
E DURÉE QUE LA PÉRIODE DE GARANTIE DÉCLARÉE CI-DESSUS. CERTAINS ÉTATS N’ACCEPTENT PAS DE LIM

ITES SUR LA DURÉE D’UNE 
GARANTIE IM

PLICITE, DANS TEL CAS, LA LIM
ITE PEUT NE PAS VOUS CONCERNER. 

Ce service de garantie est disponible soit en (a) retournant l’article au détaillant auprès duquel il a été acheté, ou (b) en rem
plissant une dem

ande de garantie en ligne sur w
w

w
.interm

atic.com
. Cette garantie est offerte 

par : Interm
atic Incorporated/Service à la clientèle/7777 W

inn Rd., Spring Grove, Illinois 60081-9698/815-675-7000 http://w
w

w
.interm

atic.com
.

If 
w

ith
in

 th
e 

w
ar

ra
nt

y 
pe

rio
d 

sp
ec

ifi
ed

, t
hi

s 
pr

od
uc

t f
ai

ls
 d

ue
 to

 a
 d

ef
ec

t i
n 

m
at

er
ia

l o
r w

or
km

an
sh

ip
, I

nt
er

m
at

ic
 In

co
rp

or
at

ed
 w

ill
 re

pl
ac

e 
it 

fre
e 

of
 c

ha
rg

e.
 T

hi
s 

w
ar

ra
nt

y 
is

 e
xt

en
de

d 
to

 th
e 

or
ig

in
al

 
ho

us
eh

ol
d 

pu
rc

ha
se

r o
nl

y 
an

d 
is

 n
ot

 tr
an

sf
er

ab
le

. T
hi

s 
w

ar
ra

nt
y 

do
es

 n
ot

 a
pp

ly
 to

: (
a)

 d
am

ag
e 

to
 u

ni
ts

 c
au

se
d 

by
 a

cc
id

en
t, 

dr
op

pi
ng

 o
r a

bu
se

 in
 h

an
dl

in
g,

 a
ct

s 
of

 G
od

 o
r a

ny
 n

eg
lig

en
t u

se
; (

b)
 

un
its

 w
hi

ch
 h

av
e 

be
en

 s
ub

je
ct

 to
 u

na
ut

ho
riz

ed
 r

ep
ai

r, 
op

en
ed

, t
ak

en
 a

pa
rt 

or
 o

th
er

w
is

e 
m

od
ifi

ed
; (

c)
 u

ni
ts

 n
ot

 u
se

d 
in

 a
cc

or
da

nc
e 

w
ith

 in
st

ru
ct

io
ns

; (
d)

 d
am

ag
es

 e
xc

ee
di

ng
 th

e 
co

st
 o

f t
he

 
pr

od
uc

t; 
(e

) t
he

 fi
ni

sh
 o

n 
an

y 
po

rti
on

 o
f t

he
 p

ro
du

ct
, s

uc
h 

as
 s

ur
fa

ce
 a

nd
/o

r w
ea

th
er

in
g,

 a
s 

th
is

 is
 c

on
si

de
re

d 
no

rm
al

 w
ea

r a
nd

 te
ar

; (
f) 

tra
ns

it 
da

m
ag

e,
 in

iti
al

 in
st

al
la

tio
n 

co
st

s,
 re

m
ov

al
 c

os
ts

, 
or

 re
in

st
al

la
tio

n 
co

st
s.

IN
TE

RM
AT

IC
 IN

CO
RP

OR
AT

ED
 W

IL
L 

NO
T 

BE
 L

IA
BL

E 
FO

R 
IN

CI
DE

NT
AL

 O
R 

CO
NS

EQ
UE

NT
IA

L 
DA

M
AG

ES
. S

OM
E 

ST
AT

ES
 D

O 
NO

T 
AL

LO
W

 T
HE

 E
XC

LU
SI

ON
 O

R 
LI

M
IT

AT
IO

N 
OF

 IN
CI

DE
NT

AL
 O

R 
CO

NS
EQ

UE
NT

IA
L 

DA
M

AG
ES

, S
O 

TH
E 

AB
OV

E 
LI

M
IT

AT
IO

N 
OR

 E
XC

LU
SI

ON
 M

AY
 N

OT
 A

PP
LY

 T
O 

YO
U.

 T
HI

S 
W

AR
RA

NT
Y 

IS
 IN

 L
IE

U 
OF

 A
LL

 O
TH

ER
 E

XP
RE

SS
 O

R 
IM

PL
IE

D 
W

AR
RA

NT
IE

S.
 A

LL
 

IM
PL

IE
D 

W
AR

RA
NT

IE
S,

 IN
CL

UD
IN

G 
TH

E 
W

AR
RA

NT
Y 

OF
 M

ER
CH

AN
TA

BI
LI

TY
 A

ND
 T

HE
 W

AR
RA

NT
Y 

OF
 F

IT
NE

SS
 F

OR
 A

 P
AR

TI
CU

LA
R 

PU
RP

OS
E,

 A
RE

 H
ER

EB
Y 

M
OD

IF
IE

D 
TO

 E
XI

ST
 O

NL
Y 

AS
 

CO
NT

AI
NE

D 
IN

 T
HI

S 
LI

M
IT

ED
 W

AR
RA

NT
Y,

 A
ND

 S
HA

LL
 B

E 
OF

 T
HE

 S
AM

E 
DU

RA
TI

ON
 A

S 
TH

E 
W

AR
RA

NT
Y 

PE
RI

OD
 S

TA
TE

D 
AB

OV
E.

 S
OM

E 
ST

AT
ES

 D
O 

NO
T 

AL
LO

W
 L

IM
IT

AT
IO

NS
 O

N 
TH

E 
DU

RA
TI

ON
 O

F 
AN

 IM
PL

IE
D 

W
AR

RA
NT

Y,
 S

O 
TH

E 
AB

OV
E 

LI
M

IT
AT

IO
N 

M
AY

 N
OT

 A
PP

LY
 T

O 
YO

U.
Th

is
 w

ar
ra

nt
y 

se
rv

ic
e 

is
 a

va
ila

bl
e 

by
 e

ith
er

 (a
) r

et
ur

ni
ng

 th
e 

pr
od

uc
t t

o 
th

e 
de

al
er

 fr
om

 w
ho

m
 th

e 
un

it 
w

as
 p

ur
ch

as
ed

, o
r (

b)
 c

om
pl

et
in

g 
a 

w
ar

ra
nt

y 
cl

ai
m

 o
n 

lin
e 

at
 w

w
w

.in
te

rm
at

ic
.c

om
. T

hi
s 

w
ar

ra
nt

y 
is

 m
ad

e 
by

: I
nt

er
m

at
ic

 In
co

rp
or

at
ed

 C
us

to
m

er
 S

er
vi

ce
/7

77
7 

W
in

n 
Rd

., 
Sp

rin
g 

Gr
ov

e,
 Il

lin
oi

s 
60

08
1-

96
98

/8
15

-6
75

-7
00

0 
ht

tp
://

w
w

w
.in

te
rm

at
ic

.c
om

www.intermatic.com

WP1220C
2 1/4" STANDARD DEPTH COVER

CUBIERTA DE PROFUNDIDAD ESTÁNDAR 57.15 mm
COUVERCLE DE PROFONDEUR RÉGULIÈRE 57,15 mm

Protection for Single Gang Applications 
Meets 2008 NEC 406.8 (B)(1) code

Cubierta protectora de receptáculo 
contra la intemperie en uso
• Incluye seis piezas giratorias patentadas: doble, GFCI, 
 para interruptor de palanca/2 interruptores redondos 1-3/8", 1-5/8"

Couvercle étanche pour prise active
• Comprend six garnitures isolantes tournantes brevetées :
 double, disjoncteur, bascule/2 rondes 1 3/8", 1 5/8"

2DEPTH

1/4" 

WP1220C
In-Use Weatherproof Receptacle Cover
• Includes six patented rotating inserts: Duplex, GFCI, 
 Toggle/2 rounds 1-3/8", 1-5/8"

 PROFUNDIDAD 
 57.15 mm

  PROFONDEUR 
  57,15 mm

70
Configurations, 

One Cover
Configuraciones, 

una cubierta
Configurations, 

un couvercle

ENCLOSURE
TYPE 3R
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©2009 INTERMATIC, INC.
SPRING GROVE, IL 60081
MADE IN MEXICO

Insert Design 
US Patent #5 280 135
Canadian Patent #2 073 932

(1)

(2)

Installation Instructions 
1. For new construction, install device in approved junction box per device manufacturers 
 instructions.
2. Select proper device insert. If necessary, modify toggle/single receptacle insert for 
 appropriate device. (1)
3. Snap insert into base.
4. The base should be installed on a smooth, flat surface. To ensure a weatherproof seal on 
 surfaces such as brick or cedar siding, a 1/4” bead of non-hardening silicon caulk should be  
 placed between the gasket and mounting surface. (2)
5. Secure base onto device or junction box using device screws or box screws provided (2)

Instrucciones de instalación
1. Para una nueva construcción, instale el dispositivo en una caja de empalme aprobada de 
 acuerdo con las instrucciones del fabricante del dispositivo.
2. Seleccione la pieza del dispositivo adecuada. Si es necesario, cambie la pieza del receptáculo 
 ya sea para interruptor simple o de palanca para el dispositivo adecuado. (1)
3. Encaje la pieza a la base.
4. La base se debe situar en una superficie plana y nivelada. Para garantizar la selladura a 
 prueba de intemperie sobre superficies como el ladrillo o los rodapiés de madera, es 
 necesario colocar un cordón de 1/4” pulg de pasta de silicona no endurecedora entre la 
 junta y la superficie de montaje. (2)
5. Asegure la base al dispositivo o caja de empalme usando los tornillos del dispositivo o los 
 tornillos de la caja incluidos. (2)

Directives d’installation
1. En cas de nouvelle construction, installer le dispositif dans une boîte de connexion approuvée 
 selon les directives du fabricant du dispositif.
2. Choisir la garniture isolante appropriée au dispositif. Si nécessaire, modifier le bouton ou la   
 garniture isolante de prise simple en fonction du dispositif. (1)
3. Engager la garniture isolante dans la base.
4. La base doit être placée sur une surface lisse et plate. Pour obtenir une bonne étanchéité 
 sur des surfaces telles que la brique ou les lambris de cèdre, un bourrelet d'un 1/4 po de 
 mastic non durcissant au silicone doit être placé entre le joint et la surface de montage. (2)
5. Fixer la base au dispositif ou à la boîte de connexion à l’aide des vis du dispositif ou de 
 celles fournies avec la boîte. (2)

GFCIDuplex1-3/8", 1-5/8"
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